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Radu Beligan 

ÎNTÎLNIRILE MELE CU HLESTAKOV 
» 

In 1945, Sică Alexandrescu, pe atunci director artistic al Teatrului Comedia, 
intenţionînd sa monteze Revizorul (era o veche dorinţă a sa^, mi-a propus sa joc 
pe Hlestakov. I-am spus de la început ca nu am curaj, ca mă simt prea tînïïr si 
prea lipsit de experienţă pentru problemele complexe pe care le pune interpretului 
acest roi, unul din celé mai grêle din repertoriul comic universal. (Maestrul Calbo-
reanu, care 1-a interprétât acum trei decenii, il socoteşte pe Hlestakov — d'n punctul 
de vedere ail dificultătilor roluhii — un „Hamlet al comediei" ) 

Şapte ani mai tîrzhi, eu prilejul centenarului lui Gogol, Teatrul National şi-a 
luat ca sarcină înseenarea Reuizorului. De data aceasta, împrejurările mă „forţau" 
să încerc. 

Munca a fost lungă şi anevoioasă. Am început studiul, pilotât eu mînă de 
maestru de Sică Alexandrescu. Şi pentru că în acea perioadă amîndoi eram pasio-
nati de descoperirea lui Stanislavski, am încercat sa lucrez rolul dupa „sistem". 
A fost cea dintîi aplicare practică pe care o făceam după co îmi însuşisem o i re -
cum teoria. Felul în care am lucrat acest roi, potrivit îndrumărilor „sistcmul'ii ' , 
1-am descris mai pe larg într-un articol din „Contemporanul", publicat în i u l e 195^. 

Dacă la desluşirea şi conturarea caraoterului lui Hlestakov „sistemul" m ;-a 
fost o neprejuita busolă, scrierile clasicilor ruşi, articolele lui Belinski. celelilte 
opère aie lui Gogol, oît şi „explieaţiile" lui „pentru cei care ar dori sa joace b :ne 
Revizorul", notele contemporanilor şi întregul material bibliografic şi documentar 
pe care 1-am avut la dispoziţie mi-au dat posibilitatea de a-mi forma clar în 
minte tabloul Rusiei, în care îsi ducea viata eroul meu şi din care făcea paTte. 
Căci una din sarcinile actorulni este aceea de a lăsa personajului naţionalitatea 
pe care i-a dat-o autorul. In acest scop, Ministerul Culturii ne-a oferit, maestrului 
Alexandrescu şi mie. o călătorie de studii la Moscova. Am văzut multe spectacole, 
( ăntînd mai aies (pe acelea aie clasicilor ruşi. şi doua puneri în scenă aie Revizo-
rului la Teatrul Mie Académie si la Teatrul Armatei. Contacul eu tradiţia de inter-
pretare a celebrei coniedii, pe lîngă faptul ca avea să îmbogătească spectacolul 
nostru. ne-a uşurat pătrunderea — pe cale actoricească — a specificului national rus. 

Nu de mică importanta. au fost convorbirile interesante pe care le-am avut, 
în timpul şederii la Moscova, eu A. Popov şi ou reg.retahil K. Zubov, cei doi regizori 
ai piesei, de la Teatrul Armatei şi Teatrul Mie. Avînd în urma lor mulţi ani de 
activitate teatrală dupa şcoala lui Stanislavski, am învătat de la ei pretioase ade-
văruri si am eapăitat sfatnri si îndrumări. Nu pot uita cît de sugestiv şi plastic 
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explica Alexei Popov caracterul lui Hlestakov, dîndu-mi o minunată cheie pentru 
patrunderea lui ! 

Mare valoare documenta™ a <avut pentru oioi şi filmul Reuizorul, pe care 
1-am văzut de cîteva ori, mainte şi după desăvîrşirea muncii noastre. 

Consider că de la première spectacolului, care a avut loc in 1952, şi pînă 
astăzi am adus substantiale îmbunătătir i interpretării mêle. In clipa de fafa, acest 
procès de şlefuire continua eu fieeare spectacol. 

Ion Finteşteanu 

CE NU AU \ 
SPECTATORII 

Radioul şi presa au adus la cunoştinţia publicului, eu lux de amanunte, suc-
cesul pe care 1-a obţinut Teatrul National „I. L. Caragiale" în turneul din Unkmea 
Sovietică. Eu — care am fost o modestă viola in orchestra colectivului mostru — 
n-aş face decît sa repet fapte şi concluzii déjà cunoscute. M-am giîndit să desprind 
din amintirile — inédite — aie voiajului nostru. unele pe care să vd le împărtăşesc 
in spaţiul ce mi s-a acordat eu ospitalitate de către revista „Teatrul". 

*** 

Ne aflam în pauza actului II al Scrisorii pierdute, pe care o jucam pe scena 
lui „Detski Teatr" din Moseova. Trecusem de emotiile primelor replioi şi ne pregă-
team să îiitîmpinăm — susţinuţi de aplauze — replioile actului III. în timp ce 
maşiniştii forfoteau pe scenă, schimbînd decorurile, uirmăriţi eu privirea şi gura 
de neobositul Sică Alexandrescu — care cred ca nici nu a dormit t imp de patru 
săptămîni cît a durât turneul — ne^am pomenit invadaţi... luaţi eu asalt ! Asaltul 
avea însă ceva ciudat. Părea foarte organizat şi chibzuit, fiindca auzeam glasuri 
care se întretăiau, se suprapuneau întrebări : 

— Gde Farfuridi ? 
— Gde Brînzovenescu ? 
— Gde Zoitioa ? 
— Gde Trahanache ?... Unde ? Unde ? 
Ne căutau i>e numele nostru caragialesc, actorii Teatrului de Satiră din Mos

cova, care juoaseră şi ei comedia mareluii nostru clasic. Aşa is-a întîmplat că Sică 
Alexandrescu intrînd în cabine, s-a trezit că avea oîte doi Brînzov'eneşti, doi Tipă-
teşti, doua Zoitici, doi Farfurizi. 

Ne-am îmbrăţişat eu noii noştri prieteni, ne-am schimbat insignele (aie lor 
eu Teatrul de Satiră, aie noasitre eu ohipul lui Caragiiale) şi, pentru a imortaliza 
acest moment de împrietenire, ne-<am fotografiat doi cîte doi, pe personaje (Pris-

'ĂZUT 
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